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Kéziratokat nem adunk vissza.
Szerkesztősén es kiadóhivatal: Ha l k  á u y i 

l:.rnö köny\ kereskedésében Alsólendván.
A nyilttér sora egy korona.

Üzlet és jótékonyság.
Alsólendva. 1 !»(>!>. julius :tl.

Napok óta alig beszélnek másról Alsó- 
lendván, mint a Gyermekvédő Liga tom
bolájáról. Nem azzal a meghatottsággal, 
amelyet a gyermekmentés nemes gondolata 
fakaszt a könnyen megindítható nrgyar 
szivekben, hanem beszélnek róla a megcsa
latottak kíméletlenségével. Másfél korona 
nem summa, mikor jótékony célra kérik egy 
embertől és még jelentéktelenebb, mikor 
üzleti spekulációnak a mozgatója. A bot- 
ránynyá dagasztott másfél koronák ügye 
tehát úgy áll, hogy akik adtak, nem sokat 
adtak és akik vesztettek, nem sokat vesz
tettek. De ha valakinek eszébe jutna, hogy 
ezt az ominózus ügyet az etika szemüvegén 
nézze, akkor igaza lenne, ha a becsapottak 
nyers kíméletlenségével mérné a kritikáját. 
.Meg pedig két okból volna igaza. Először 
azért, mert százezren vannak, akik elége
detlenkednek és a csekélyke másfél korona 
százezrekre sokszorozódik általuk; már
pedig háromszáz-négyszázezer korona mi- 
nus a közgazdaság szempontjából is sajnál
ható és ha a veszteséget üzleti fogás, vagy 
üzleti fondorlat okozta, akkor a fölháboro- 
dás teljességgel indokolt. Másodszor meg 
azért lenne igazolt a szigorít kritika, mert 

magyarán mondva — a jótékonyság
gal való gseftelés lehet ügyeskedés, élelmes
ség, de semmi esetre nem olyan cselekedet,

amely az emelkedettebb fölfogással össze
egyezhető.

Roppant szerencsétlen gondolat volt. 
akárkitől eredt az üzlet ferde lejtőjére 

vinni a jótékonyságot. A jótékonyság nem 
üzlet. Miért akartak minden áron üzletet 
csinálni belőle? Ki kereste? Ki akarta? 
A közönség bizony nem. Az emberi jóté
konyság sok nemes feladata között talán 
egyet se segített a társadalom olyan lelkes 
odaadással, mint a gyennckmeiitést. A liga 
gyermeknapjait az emberi önzetlenség ün
nepévé avatta az ország közönsége. Aki 
adhatott, adott. Fillérek és nagy bankók 
gyűltek a liga urnáiba, bizony senki se kö
vetelt ezért arany-órát.

Magát a Ligát nem merem hibáztatni. 
A Liga ebben az esetben éppen olyan áldo
zat, mint a közönség és ha a veszteséget 
nézem, hát úgy találom, hogy sokkal többet 
vesztett, mint a közönség. Amikor az „ad
jatok" szót felcserélte az „adok-veszek" 
szóval, elvesztette azt a bűbájos erőt, ami
vel hódított. A Liga áldozata lett annak az 
elméletnek, amely azt bizonyította, hogy 
ha a jótékonyság nem is százezreknek az 
üzlete, de lehet egy vállalat üzlete és való
színűleg zsíros üzlete. Az emberek aztán a 
meghatottságukat fölcserélték spekulációval, 
az önzetlenségüket játékszenvedélylyel és a 
gyermekmentés isteni szép gondolata kö
zönséges lottójátékká sülyedt.

Hát én bizony nem tudom, kit sajnáljak 
jobban: a Ligát, amely — attól félek

a népszerűségét vesztette el, vagy azokat 
a százezreket, akik értékes nyereményeket 
reméltek és értéktelen holmidat kap ak. 
Vagy se a Ligát ne sajnáljam, sé'a  publiku - 
mot, hanem sajnáljam inkább az e-zmét, 
amelyet megcsufoltak, profanizáltak, ame
lyet lerántottak az eszményi magasból a 
vásári piszokba. Bizony ezt sajnálom leg
inkább. És sajnálnám akkor is, ha a megelé
gedettségtől sugározna az a sok százezer 
arc, amelyet most a fölháborodás és a csa
lódottság torzít csúnyává, mert nem mindegy 
az, hogyan adják jó célra a garasokat. Ne
kem az a bolond fixa ideám van, hogy 
többet ér egy fillér, ha jó szívvel és mellék- 
gondolat nélkül adják, mint kettő, ha valami 
önző tendencia rejtőzik mögötte. Többet 
ér nem csupán az erkölcs szempontjából, 
de a jótékonycél szempontjából is. Mert 
aki önzetlenül ád egy fillért, az nemcsak 
egyszer ád, hanem mindig, amikor csak te
heti. de aki mellékes célokkal köti össze 
az adakozást, az ugyan ki nem nyitja a bu- 
gyellárisát, ha a jótékonyság haszonnal is 
nem kecsegteti.

Kellett ez a Ligának? Kellett az embe
rekben fölkorbácsolni a játékszenvedélyt? 
Kellett százezreket megfosztani az idealiz
mustól? Ha a Liga megmarad azon az utón, 
amelyet oly nagy önfeláldozással magának 
egyengetett, milliókat gyűjthetett volna a 
gyermekmentés céljaira. Nem egy esztendő 
alatt, nem is kettő alatt, de hiszen okos 
ember nem is követelte a Ligától, hogy föl-

Nnsikához.
Isten tudja, mért szeretlek téged 
E kérdésre megfelelni félek.
Rád gondolok, mikor nótád húzzák, 
Megsiratlak, ha híredet hozzák.

Ha inegkondul a harangszó reggel,
A templomba megyek más hívőkkel; 
Térdenállva imádkozom szépen,
A jó isten tartson meg énnékem.

KOZMA IMRE.

Az éhség.
A szép asszony felfutott a körúti ház lép

csőjén Az arca kicsattant a láz pírjától, a kezé
ben remegett a gyöngyház-fogantyuju csipkés 
ernyője, a tornyosra fésült és ezüst-abroncscsal 
"sszeszoritott aranyszőke haja kiszabadult a fe- 
hertollas tavaszi kalapja alól, a lábai belegaba- 
lyogtak a suhogó, fodros selyemszoknyába, szó- 
va ■ a szép asszony izgatott volt.

Mire fölért a harmadik emeletre, úgy kifá
radt es eltikkadt a sietéstől, hogy a legfelső 
lépcsőfokon egy pillanatra meg kellett pihennie, 
Ju,cy tovább mehessen. Keztyiis keze idegesen 
kereste meg a lépcsőházra nyíló szárnyas ajtó 
esengetyü-gombját és megnyomta.* Az ajtó hirte
len kinyílt s a szép asszony valósággal nyakába 
esett a homályos előszobában álló magas, fekete - 
"aju halavány férfinek:

Te édes, te drága! . . .

A halavány férfi, akinek arca mintha fehér 
márványba lett volna vésve, az asszony kezéből 
kivette azt a kis csomagot, amit az magával ho
zott, azután gyöngéden az asszony karja alá 
dugta a karját és bevezette egy zöldszövetii ne
héz függönyökkel elsötétített szobába.

Mikor beléptek, asszony fellélekezve dobta 
le fejéről kalapját, az ezüst-abroncsot az asz
talra dobta, amitől tornyos haja aranycsikokbau 
hullott le a vállára, a keztyüit idegesen húzta le 
és lázas kezével elsimította a férfi homlokáról a 
ráomlő fényes fekete fürtöket:

Milyen régóta nem láttalak! sóhaj
totta az asszony elérzékenyülten. — Oh, milyen 
régen. . .

A férfi nevetett:
Tegnap dél ó ta . ..

— Úgy van, úgy van! mondotta sietve 
az asszony. De nekem ez egy örökkévalóság. 
Hát neked"? tette hozzá hirtelen kacéran.

A férfi felelet helyett karjaiba fogta az asz- 
szonyt és megcsókolta.

Bebújtak a nagy bőrdiván szögletébe és 
diskuráltak. Az asszony beszélt többet. Gyors 
lélekzetvétellel, szinte mámorosán ejtette ki a sza
vakat, mintha boldogság volna minden egyes 
szó, amit ennek az imádott férfinek mondhat.

Hát referálok, édes. Semmisem történt 
tegnap óta. Délután kocsiztunk a Stefánia-uton. 
Csak az uram nélkül, neki dolga volt. A gyere
kek és a kisasszony voltak •velem. Este az Ope
rában Anthes énekelt, odamentünk. Aztán semmi. 
Éjjel rólad álmodtam. Ma délelőtt a gyerekekkel

foglalkoztam és eljöttem hazulról azzal, hogy be
vásárlók és cukorsüteményt viszek nekik. Igaz, 
édesem! hova tetted azt a kis csomagot, amit 
magammal hoztam ? Abban vannak a cukorsüte
mények. Hát látod drágám, olyan az egyik na
pom", mint a másik. Óh, be unalmas! Örökké
valóság, örökkévalóság. . .  Csak most, most va
gyuk boldog! Jaj de boldog!

A szép asszony túláradó érzésében átölelte 
a férfi nyakát és duruzsolt, pusmogott a fülébe.

Hanem a férfi szórakozott volt. Mialatt az 
asszony beszélt, az arcán földszinti árnyak futot
tak át s a szeme csillogásán zöldes fény bujkált. 
Valami lázas, tapadó verejték ütötte ki a homlo
kát, a kezét, az egész testét. Az ujjai szinte 
egymáshoz ragadtak s a nyelve, a kiszikkadt nyelve 
érdesen tapadt oda a szájpadlásához.

A férfi éhes volt. Pokolian éhes. Két nap 
óta nem evett semmit. Azaz, hogy előző estén a 
Városligetben egy utcai tejárastul az utolsó hat 
filléréért egy pohár tejet vásárolt s ez volt két 
nap óta egyetlen tápláléka. Ugyanekkor látta a 
Városligetben a Stefánia-uton végigkocsikázni 
Budapest legszebb asszonyát, az ő szeretőjét.

Ah, hogy szeretett volna fölkacagni! Akinek 
egy pillantásáért annyi előkelő férfi eseng, akit 
annyian ünnepelnek és irigyelnek, az az asszony 
minden délben az ő lábai elé omlik, átöleli a 
térdeit és szerelmi lázában alázatos, gügyögő 
szavakat dadog a fülébe. S ő éhes Utálatosan, 
vadul, otrombán éhes.

A férfi szeretett volna ráütni az előtte tér
delő asszonyra. Mert a szépséges asszony most



adatát egy esztendő alatt oldja meg. Aztán 
tiz esztendő múlva is lesznek gyermekek, 
akiket meg kell menteni.

Ez a punktum saliens. E z e k e t a gyer
mekeket, akik majd csak később követelik 
a társadalom könynrületét, nem szabad ki
felejteni a számításból és rosszul cselek
szik, aki csalódottságában a Ligán boszulja 
meg magát.

Nyilvánvaló, hogy a Liga ártatlan azok
ban a dolgokban, amik a sorsjáték korül 
történtek és amik teljes joggal kifogásol
hatók. Hibázott abban, hogy a játékren
dezést egy üzleti vállalatra bízta és inkább 
a jóhiszeműségét árulta cl akkor, amikor 
abban bízott, hogy ez a vállalat félre teszi 
az üzlet elveit és csupán istenes kegyes
ségből fogja lebonyolítani az „üzletet.“ De 
ez a hiba nem olyan nagy. hogy a meg- 
bocsáthatatlanságig haragudjék miatta a kö
zönség. A jövő generációk követelik az 
engesztelődést. Hiszen ebben az ügyben 
mégis csak a gyermekmentés a legfonto
sabb és nem a Liga, nem a Hermes, nem 
a publikum, amely másfél koronákat vesz
tett. A Liga maga nem vétett a közönség 
ellen és a Hermes üzleti ügyeskedése miatt 
nem szabad megfosztani attól a lehetőség
től, hogy nemes föladatát azokkal szemben 
is teljesíthesse, akik még csak ezután kö
vetelik a társadalom támogatását.

A hazugság.
A hazugság törekvés, hogy a valótlan

ságot igaz életnek tüntessük fel. A szépítő 
hazugság törekvés, hogy a nyomorúságos 
életet szépnek tüntessük fel, vagyis más 
szóval: szépnek mutatni azt is, ami rut; 
jó színben tüntetni fel azt, ami sötétebb az 
éjszakánál; gazdagnak látszani akkor is, 
mikor tetemes pénzösszegünk csak adós
ságban van : ez a szépítő hazugság. Ebben 
a bajban sínylődik a társadalom. Látunk
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is olt vonnglott előtte, őrjöngő szerelemben. Ah, 
rá kell ütnie erre a vergődő istenre, hadd erez
zen ö is valami fájdalmat, valami rettenetes szen
vedést.

Uralkodott magán. De a tekintete tétován 
szállt ide-oda, a teste már remegett az éhség lá
zában és siketitő élességgel csengett a fülébe az 
asszony egyik mondata:

— Abban a csomagban vannak a cukor- 
sütemények . .

És az asszony „egyre dadogott, pusmogott, 
duruzsolt a fülébe. O pedig nem hallott mindab
ból semmit, csak azt az egyetlen mondatot. A 
tekintete pedig odatévedt arra a kis asztalkára, 
amelyen a sütemény feküdt és az őrültség kör
nyékezte.

Egyszerre felugrott. Ennék a rettentő álla
potnak végét kell szakítani. Már-már odaszökött 
a kis asztalkához, a száját is kilátott;., éhesen, 
mohón, de hirtelen megriadt s a csomag helyett 
az asszonyt kapta fel és sóváran, kegyetlenül 
beleharapott a szájába.

Az asszony összetörve, aléltan, de boldogan 
ment el a férfitől. Mikor az ajtó bezáródott mö
götte, a férfi oly gyöngének érezte magát az éh
ségtől, hogy vánszorogva ment vissza a divánig. 
Már leült, valósággal leomlott a divánra, mikor 
a kis asztalkán megpillantotta a csomagot. Őr
jöngve ugrott fel. A cukorsütemény, a cukor- 
sütemény !

Ebben a pillanatban az ajtón csöngetés 
hangzott A férfi ijedten ugrott az ajtóhoz, de a 
rézrostélyos nyíláson át megismerte az asszonyt. 
Megtántorodott. Aztán bódultán nyitotta ki az 
ajtót s a csomagot a kezében szorongatva, az 
asszony lábai elé hullott és jajgatva, nyöszörögve, 
mint egy gyermek, esdekelt:

— Oh, adja nekem, adja nekem. Éhes
vagyok . . .  PAKOTS JÓZSEF.

előkelő egyéneket, kik nagy háztartást ve
zetnek, kik ruhára, női kalapra rengeteg 
összegeket költenek, pedig ők csak 200 
koronás hivatalnokok. Látunk egyeseken 
pazar csillogást! gyémántot, aranyat, suhogó 
selymet, parfüm illatban úszó boldogságot; 
ajkaikon örökös mosoly játszik, szemükben 
csendes megelégedés békéje ül, pedig ott
hon tükör előtt tanulták be, hogyan kell a 
megelégedést mutatni. Ez a szépítő ha
zugság.

Es mi e szépítő hazugság alapja? Álért 
kétségkívül soknak butonja valódi, soknak 
igazi selyem a ruhája. Holott az erőltetett 
előkelőség szilárd alapja: a pénz. A szé
pítő hazugság elter ettől. Az alapja: az 
adósság. Igen. Hihetetlen bár, de az elő
kelőségek közt igen-igen sokan adósságból 
élnek. Lehetetlenségnek látszik, de úgy van. 
Ez az élet szépítő hazugsága.

Általános panasz kiáltotta ki az általá
nosabb drágaságot elviselhetetlennek és en
nek megteremtőjéül a különféle sztrájkokat 
nevezték meg. Van valami a dologban. 
Mert a sztrájktanyák öblös szájú kiáltásai 
másokat hívnak sztrájkba, kik szintén ár
emeléssel kezdik és igy tovább az egész 
vonalon.

Alapjában azonban az általános drá
gaság szülőoka a szépítő hazugság. A csil
logás. ragyogás, az előkelőség szerepját
szása pénzt, sok pénzt igényel, de mivel 
ez hiányzik, pótolni fogja helyét a személyi 
hitel. A hitel pedig rémgyorsan emeli az 
árucikkek árát.

De mert az áruhitel és személyhitel 
nem tart örökké, a szépítő hazugság ked
véért pénzszerzőül lép fel a záloghitel, a 
lopás, vagy sikkasztás.

A kávéházba kell menni, de nincs pénz, 
nincs hitel. A zálogház segít a bajon, oda 
vándorol a frakk s mikor bálba kell menni, 
a frakkot kiváltja az ember kölcsönnel; mi
kor pedig a kölcsönt meg kell adni, a frakk 
visszakerül a zálogházba.

Szomorú példákban mutatja be az élet 
a szépítő hazugság pusztításait. A mágnás 
vagyonát elnyeii az uzsora a csillogás miatt; , 
középosztályokat koldusbotra juttat az elő
kelőség majmolása; szegényeket farizeu
sokká tesz az ínség palástolása. Egyedül a 
koldusok a boldogok, kik be merik vallani 
a világ előtt, hogy ők nyomorultak; holott 
talán sokkal gazdagabbak azoknál, kik gő
gösen vetnek nekik a porba egy tizfillérest 
a gummikerekü kocsijukból.

E társadalmi hibákért azok felelősek, 
kik a szépítő hazugságban vétkesek. És 
orvosolni ezeket nem lehet másként, csakis 
őszinteséggel.

Minden múlandó és változandó ezen 
a földön. A tisztes erkölcsök elmúlnak, régi 
jó szokások elavulnak, hovatovább az iga
zándi emberek is ritkaságok lesznek. Szo
morú, de való.

A szépítő hazugság láttára eszembe 
jut egy szép kis mese. Á füles szamár nem 
akart szamár maradni és hogy előkelőbb 
sziliben csalhassa a világot, oroszlán bőrbe 
bujt. De pórul járt, mert az oroszlánbőrből 
kikandikáló füle és kéthangu hangocskája 
egyáltalán nem tüntették fel oroszlánnak, az 
állatok királyának. A szépítő hazugság is 
csak ilyen oroszlánbőr, mely alól kilóg 
soknak a szamárfüle.
(Esztergom.) KELEMEN ISTVÁN.

Nyári menetrend
kapható 40 fillérért Balkányi Ernőnél Alsólcndva
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Egyről-másról.
(A* ösztöndíj. A névtelenek. Ellenségeink.)

Van a vármegyei pénztárban, vagy talán 
nem is a vármegyei pénztárban, hanem valahol 
másutt egy úgynevezett Deák-alap, melynek évi 
kamatát egy olyan jószorgahnu diák kapja nic-, 
akit a törvényhatóság erre legméltóbbnak talál 
Ez a stipendium nem megvetendő summa, ameny- 
nyiben l’8.430 kor. 50 f. összeg évi kamatának 
felel meg, misem természetesebb tehát, minthogy 
nagy a versengés érte ifjaink között, széles u 
vármegyében A pályázó ifjak között van Borbély 
György zalaegerszegi tanár és ismert nevű iró 
legidősebb fia, ifj. Borbély György is, aki most 
érettségizett az egerszegi gimnáziumban és erdé
szeti pályára készül. Korántsem akarjuk valaki 
mellett a reklám dobját ütni, csupán annyit kí
vánunk megállapítani, hogy az összes pályázók 
között az ifjú Borbélynak lehet a legtöbb remény
sége a megválasztáshoz, amit a törvényhatósági 
bizottsági tagok egy tekintélyes részének hangu
latából következtetünk. A bizottsági tagoknak ezt 
a részét elsősorban bízvást az vezérli, hogy a 
pályázó Borbély-fiu megfelel a feltételeknek, jó 
erkölcsit, jó magyar és az érettségit jó ered
ménnyel kiállott ifjú, de vezérli őket a derék apa 
személye is, akinek úgyis sokkal tartozunk azért 
az önzetlen, ritka tevékenységű munkálkodásért, 
amelyet a magyar szó és magyar áilameszme ér
dekében kora ifjúsága óta kifejt. Nincs szeren
csénk ismerni e fiút, de az, hogy Borbély Gyuri 
bátyánk fia, mindent megmagyaráz. Megmagya
rázza azt, hogy rászolgált az ösztöndíjra, meg
magyarázza azt, hogy a fiú személyének figye
lembe vételével néntikép az apa érdemeit is ju
talmazzuk és végül megmagyarázza azt, hogy 
sokak őszinte óhaja az, hogy az e tárgyban 
augusztus hóban tartandó törvényhatósági bizott
sági gyűlés választása Borbély György fiára ess "i. 

•
Ugyebár utálatos, ronda állat a vakondok? 

A vakondok fél az emberektől, azért csak éjjel a 
sötétben hagyja el rejtekhelyét, nagy káról.at 
okozván a veteményes és virágos kertekben, meg 
a mezőkön. A vakondhoz hasonló, utálatos, ronda 
teremtményei az Istennek azok a gyáva fráterok, 
akik hosszú idők óta gyáva módon, a sötétből, 
névtelen levelekben köpködnek a kiszemelt ál
dozatra. Ilyen gyáva alakunk nekünk sok van. 
De megszoktuk őket, mint a társadalom testén 
a többi fekélyt, és valószínűleg ez a megvető 
mellőzés volt az oka, hogy a múlt hét óta a sö
tét kloakák egy uj akasztófavirágjával dicseked
hetünk. Elmondom, mi történt. Egy helybeli fia
talembernek (cselekedetéből ítélve okvetlenül, sőt 
nagyon „fiatal" ember lehet) valami ügye támadt 
egy alsólendvai iparos leányával. Lehet, hogy a 
kudarccal végződött szerelem játszott szerepet a 
dologban, lehet, hogy más, de a mi fiatalembe
rünk egy szép napon kiplakatérozta a leányt. 
Vagyis hogy úgy tett, hogy sok papírra, Írógé
pen összehordott mintegy félmázsa szennyet, 
megköttette ugyanannyi disznósággal és az igy 
felöltöztetett papírokat a házak falára ragasztotta. 
Ahhoz, hogy igaza van-e a plakát szerzőjének, 
nincs közünk. De hogy az erkölcsi gyilkosság
nak a közszemérem megtiprásával, éppen a kö
zönség szcmeláttára kell végbemenni, az ellen 
óvást emel a jóizlés. Hova jutunk, hogyha a már 
nem túlságos bizalommal fogadott névtelen leve
lek ocsmány birodalmát a névtelen plakátok fog
lalják el? És erkölcsi halottaknak nyilvánítanak 
bennünket anélkül, hogy tudnánk, kik és miért. 
Vigyázzunk, résen legyünk, hogy el ne jussunk 
idáig..

Azt hinné az ember, hogy selyem élet az az 
ujságiró élet. Fenéket az. Az igaz, hogy az uj-
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s.iL’irónak módjában van holtak és elevenek fö- 
,,'ű Ítélkezni, de hogyha csak egy csipetet is lel
kiismeretes az az újságíró, sok kellemetlenségnek 
,an kitéve. Tengernyi keserűséget kell nyelnie. 
Mimiig akadnak emberek, akik nemcsak ellen- 
k.’ui az újságnak, de okosabbaknak akarnak 

látszani mindenkinél, következésképpen hacsak 
lőhet, adott alkalmakkor ütnek egyet az ujságo- 
k()„ ’cS az újságok szerkesztőin. Íme egy példa, 
önzetlen hazafiságból, e város jóhirneve iránt 
ur/.ett meleg rokonszenvből mi, akiknek sem nem 
hazájuk, sem nem világuk, csupán a vasutaknál 
s/' ikásos feltételes megállóhelyük Alsólendva, a 
botrányos elhanyagoltságban lévő Hadik-mumia 
ügyében nemrég mozgalmat indítottunk. A m z- 
galom beharangozója az volt, hogy egy époly 
őszinte, mint rosszakarat nélkül Íródott nyílt le
ve.ben a helybeli esperes ur előtt feltártuk a dol
gok állását, kérve őt, részesítse az eddiginél na
gyobb figyelemben Hadik lovag visszamaradt 
porhüvelyét, amely megérdemel annyit, hogy 
megbecsüljük. Alig hogy ez a levél megjelent, 
akadtak olyan sivár lelkű emberek, akik minden 
követ megmozgattak, nehogy tervünk sikerüljön 
és mint a bojtorján a ruhába, belekapaszkodtak 
a levél egyetlen szavába, abba, hogy egy helyen 
a „plébániát" mint „papokat" említjük, és kisü
tötték rólunk, hogy — felekezetieskedünk, ergo: 
a mi mozgalmunk nem pártolásra méltó. Hazud
nék, ha azt mondanám, hogy meglepett ez az 
együgyü vélemény. Oh nem. Ezektől az uraktól 
felveszem, mert ellenségei voltak mindig a saj
tónak, amely ellenkezőleg az ö tendenciájukkal, 

a világosságot hirdeti. Majd egyszer elérkezik 
az az idő is, mikor nem kell ellenségekkel kiiz- 
deniink egyenes, becsületes pályánkon, de addig 
még sok víz  folyik le a Nagysáncon, addig még 
sokszor találkozunk! MIKI.

Hangulatok.
Az ember.

(Történelmi arcképcsarnok.)

40-ik folytatás.

1909 julius 2~>. Pokoli forróság. Vasárnap 
d. u. 3 óra. Többen vagyunk együtt Csáktornya 
egyik hatalmasan begesztenyefázott kertjében. A 
társaság javithatlan szójátékosa még mindig bírja 
a meleget. Megszólal. „Tudjátok Urak, hogy legr 
jobb dolguk mégis csak a huszár tiszteknek van.“ 
Természetes, zúgja rá a társaság. „De, ilyen me
legben is.“ Hogy hogy? Kérdik. „Hát úgy, hogy 
e u g o s  cipőt viselnek. Azon keresztül pedig fá
zik a nyár. . . “ A társaságnak leesik az álla . . .  ez
zel a javithatlan nem törődik és hangosan felsó
hajt: „Hej, hej karácsony óta rettenesen sokat 
engedett a hideg. . . “

Ennyi rossz viccet ilyen melegben a lársa- 
ság már nem tudott kiállani. Egyik indítványt a 
másik után tette meg a társaság. . .  Mig végre el
határoztuk, hogy kimegyünk Stridóra, az ottani 
várromokra építendő torony-alap javára egy- 
pár liter bort meginni. Oda menekült annak ide
jén lV-ik Béla is, a tatárok üldözése elől és 
lll-ik Endre király pedig onnan vonult Budára, 
hogy a szent-koronát a fejére tegye.. hát mi is 
oda menekültünk. A mulatságot az agglegények 
rendezték, hát annál inkább vonzott: Báró Kne- 
zevieii, dr. Csillag, Mankóbüki Fejér Dénes szá
zadosból állt a rendezőség, három agglegény
ből, akik már jó előre biztosították a mulatság 
hatalmas fényét. . .  legalább falun ilyen szép mu- 
latság nem volt, mióta IV. Béla Dalmátia felé 
Vcvén útját, otthagyta a stridói várat, aminek kö
vetkeztében engem is rettenetesen vonzott az 
nk'glegények mulatsága, elvégre én is agglegény 
vagyok már több, mint egy negyed évszázad óta.

Aló. Fel egy vadász-szekérre és rohanunk 
btridóra. A mulatság 8 órára lett kitűzve, de mi 
mar pont hatkor ott voltunk, Fejér százados 
teljes örömére Uzsonna után még volt időnk 
megnézni azt a templomot, ahol annyi sok min- 
den nevezetes dolog történt a régi Knezevich fa
míliával, - de a templom be volt csukva, lehet

azért, mert vasárnap volt, de lehet, hogy másért, 
hogy azonban hírűnket a déli szel el ne fújja, a 
templom délkeleti oldalára ráírtuk mind az öten 
a nevünket, hogy majd ha 5000 év múlva ol 
vassák, hát lássák, hogy milyen ortografikusan 
tudtuk leírni a nevünket egv vasárnap d ti 7 
órakor 1

Miután a meleg nem szűnt, lementünk a 
színhelyre vacsorázni. Kiváló jó volt minden, de 
a csirkét még sem szabad összetéveszteni a var
júval. De mindegy volt mar akkor annak a sze
gény madárfélének,. . .  mikor ennek a hamis ma
dárnak a zúzájánál tartottam, éppen akkor ment 
egy szálka a lábamba a pulitirozatlan padnak 
egyik négyzetcentiméterjébol és ugyanabban a 
pillanatban a lendvai cigányok is rákezdték a 
csárdást, amit természetesen a legfessebb aggle
gény kezdett meg s ez megint csak Fejér''szá
zados volt.

A mulatságnak legbájosabb négy lánya, 
természetesen a Csalányi vezérőrnagynak a lá
nyai voltak, akik a társaság szűnni nem akaró 
kereszttüzében még csak rosszul sem érezték 
magukat, sőt ellenkezőleg, olyan jól mulattak, 
hogy hallottam, hogy a iegkissebbik éjjel két óra
kor azzal fenyegetödzött, hogy visszaszökik, ha 
nem maradnak még legalább félóráig, legalább 
egy negyedóráig, csak egy öt percig, csak egy 
percig ,... pedig alaposan kitáncolták magukat

Dobsa Kálmán pedig olyan jól érezte ma
gát, hogy ugyancsak Monokli nélkül be sem mert 
menni a terembe. . .  de magánál is felejtette az
tán, — ha nem küldi be nekem a Híradó meg
jelenése után 24 órával, be is perelem Monokli 
kiadása s jár. i rá n t...

A vivómester pedig úgy becsipett, hogy 
nemcsak engem, hanem még önmagát is provo
kálta. Útközben azonban tőiéin bocsánatot kért, 
de magának sohasem fogja tudni a krakéleres- 
kedését megbocsátani.

Volt ott még egy kis pesti ember is, de az 
is csak jókedvében kiabált és túlzott egy kicsit. 
Rossz színész lett volna belőle, mert sohase 
várja be a végszót, igy hát természetes, hogy a 
zágrábi Hadrovics sem kívánta meghallgatni.

A négyest, Fejér százados fölhívására én 
rendeztem. Sok-sok pár táncolta. Igazán ! Vissza- 
emlékszem, mind, de mind nagyon szép asszony 
volt, - hát még a lányok !

. . .  Eközben az angyalok legjókorabb kelő 
angyalai odalopództak az ég keleti peremére és 
kidugták azt a fényes korongot, amit a tudósok 
nagy bölcsen napnak neveznek, mintha értené
nek hozzá,. . .  a gyertyák, lámpák és a lampionok 
pedig szégyenkezve bújtak el a fényes világos
ság elöl s a bor is más szint kapott a másféle 
világítástól. Éreztük, hogy a ránkkövetkező nap 
megint olyan forró lesz, mint az előtte való, de 
eszünk ágába sem jutott volna lefejezni a jó ked
v e t. ..  hanem tartottuk addig, ameddig csak ru
mot nem izzadtunk a nap rémitő hevétől... ak
kor sietve leszalasztottuk még az utolsó •'» liter 
bort és jö ttünk ... P. O. a kocsisunk pedig azt 
hitte, hogy még mindig megyünk és nem jövünk, 
hogy még délután van, hogy egész éjszaka nem 
ivott semmit és újból elkezdte magyarázni az 
utat, — szerencsére másfél órai hajtás után meg
érkeztünk, mert ha addig mentünk volna, mig 
maradtunk, akkor én volnék Magyarország leg
jobb etnográfusa.

Ez a stridói agglegények ma egy heti mu
latságának a kedélyes, (ha nem is jól leirt) his
tóriája. . .  aminek nyoma marad örökre és a Ilire 
messze-messze fog szállni, belopódzik az embe
rek szivébe és félek, hogy sok fiatal ember ha
tározza el magában, hogy örökre agglegény marad.

De ne féljenek lányok! Itt vagyok még én 
is és itt vagyunk még sokan agglegények, mi 
már határoztunk. S majd, ha férjek és féleségek 
leszünk, elmegyünk Stridóra és leisszuk a falut.

És majd, ha nem l e g é n y ,  csak agg , ak
kor mindig szomorúsággal fogok visszagondolni 
a julius 25-ikére, ami már az Annák óta úgyis 
nevezetes nap. Anná az Isten, hogy julius 25-ikén 
megint ott legyek Stridóii. Már csak öl hét hiány
zik hozzá.

Tehát a viszontlátásra!
(Folytatom.)

(Csáktornya.) Dr. CSONGOR GERGELY.

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 
dijaikat lehetőleg minél előbb küldjék be. nehogy a 
lap expediálása fennakadást szenvedjen.

Fürdő-levél.
Keszthely. UHUI jul. 29

A napokban kinn voltam a gyenesdiási fürdő- 
telepen. Közel van Keszthelyhez, gyakran kirán
dulok. Gyönyörű fekvésű helyen van, remek ki
látássá! a Balatonra, Keszthelyre s át a somogyi 
partra. Gycnesdiás hegyközség A házak egymás
tól távol, elszórva vannak, körülvéve mindenütt 
egészséges levegőt adó lakkal, szőlőkkel, kelle
mes illatú virágoskertekkel. Az ember órákhosz- 
szat járhat szerteszét a Balaton partján, a köz
ségben, a hegyoldalban anélkül, hogy a legcse- 
kelyebb port kellene nyelnie, vagy erezné a nap 
hevét. Mindenütt puha pázsitos ut vezet, árnyas 
gyümölcsfákkal szegélyezve.

Felmenve a hegytetőre, ott találjuk a híres 
Vadlánybarlangot, mely a vidék lakóinak kedvenc 
kiránduló-helye. Remek kép tárul innen a szem
lélő elé. Lábaink előtt a hegvoldal terül el bo- 
garhatu házacskáival, szőlőkkel, gyümölcsösökkel. 
A lankas hegyoldalban, mint hófehér szerpentin, 
húzódik végig a széles utszalag, mely a megye 
egyik legjobb országutja. Lejebb, majdnem egé
szen a Balaton partján, a virágos réten robog a 
vonat, mig az után a parti nádas következik, 
rejtelmes suttogásával, örökké élénk, mozgékony 
madárvilágával. Távolabb a Balaton csendes tükre 
csillog ezüstfehér fénnyel, melynek mozdulatlan
ságát csak itt-ott zavarják meg a fürdőzök vidám 
locsolásaikkal, játékukkal. A tó vize csendes. 
Beljebb látni egy-két csónakot, melyekben a sport 
kedvelői hódolnak szenvedélyüknek. Estefelé 
lassú méltósággal halad öt-hat halászbárka a 
keszthelyi öbölből kiindulva be a tó közepe felé, 
hol hálót vetnek a Balaton e patriarkális munká
sai és ezrével fogják a halat.

A távolban kéklö hegyek nagyon szép hát
terét képezik annak a képnek, melynek közepé
ben oly szépen jut érvényre Keszthely tornyai
val, füstölgő kéményeivel. Oly elragadóan szép 
kép ez, hogy nem lehet felejteni. Sokat mutat. 
Aki csak e pontról látja a várost, háromszor 
oiyan nagynak képzeli.

Mig a keszthelyiek oly kitűnő szórakozta
tásokkal foglalkoztatják vendégeiket, addig a gye- 
nesiek nem nyújtanak többet, mint nyugalmas, 
falusias csendet. Évről évre szaporodik a fürdőzök 
száma. Van két fürdöháza sok kabinnal, melyek 
alkalmasak az orvosok által oly nagyon ajánlott 
napkura vételére is. Maga a fürdő széltől védett, 
tiszta homokos talajon van. A lakások tiszták, 
egészségesek. A nép- a fürdőzök számára éven- 
kint építtet lakásokat, melyeket igy nyáron arány
lag olcsón lehet megkapni. Ha a vendégek maguk 
főznek, a nép rendelkezésre bocsátja a maga 
edényeit. De van a fürdőhöz és a gyenesdiási 
állomáshoz közel egy szálloda is, melynek gyö
nyörű kilátással biró terraszán és lapos fedelén 
igazi élvezet ozsonnázni. S ha hozzávesszük még, 
hogy itt teremnek a kitűnő balatonmelléki borok 
is; vonat naponta vagy tízszer jön-megy Keszt
helyre, meglehetős fogalmat alkothatunk a kis 
fürdőről, mely alig három éves múlt után elérte 
azt, hogy a vendégek nagy száma miatt gyakran 
várni kell a fürdökabinokra. De a jövő nyárra 
már szaporítják a kabinokat is. E nép halával 
tartozik tanítójának, Kárpáti Jánosnak, ki e für
dőt létesítette.

KOZMA IMRE.

HÍ RE K.
— K ossuth a  vidéki hírlap írókhoz. A

Vidéki Hírlapírók ürsz. Szövetségének ez évi bada
csonyi közgyűlése táviratilag üdvözölte Kossuth 
Ferenc kereskedelemügyi minisztert a Szövetség 
iránt tanúsított előzékenységéért. Az üdvözletre 
Kossuth Ferenc a következő táviratot intézte 
Szávay Gyulához, a szövetség elnökéhez:

„A vidéki hírlapírók szövetségének üdvöz
li sét köszönöm és szívből viszonzom. Jól esik 
lelkemnek azok szeretete, kik közérdekű tevé
kenységükkel a nemzet ügyét szolgálják. Koro
názza siker a toll harcosainak nemes munkáját. 
Hazafiul üdvözlettel: Kossuth."

G yászhir. Súlyos csapás érte Weisz 
Zoltánt, lapunk munkatársát. Édesanyja, Weisz 
Adolfné szül. Wolf Fanny julius hó 26-á:i hosszú 
és kínos szenvedés után Ö6 éves korában el
hunyt. Weiszné már esztendők óta bc.egeskedett, 
az utóbbi időben pedig állandóan olyan rosszul 
érezte magát, hogy fel sem tudott kelni. Beteg-
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ágyát a hozzátartozókon kívül állandóan nagy
számú résztvevő vette kórül, de a leggondosabb 
ápolás dacára is elragadta szeretettéi koré;'. 4 a 
halai Keddc i temették nagy, őszinte részvét mel
lett. Nyugodjék békével!

Á thelyezés. Boroviák La st, a sz.nész- 
tehetsegéről nálunk is jól ismert Csáktornyái áll. 
polgári iskolai tanítót a szegedi áll. polgári is
kolához hasonló minőségben áthelyezte a vailás- 
és közoktatásügyi miniszter.

Uj gazdaság i tudósító . A földmivelés- 
ügyi miniszter a letenyei járás gazdasági tudósí
tójául Sulyok Gyula becsehelyi lakost nevezte ki.

Vád a helybeli p osta  ellen. Buda
pesten megjelenik egy .Országos Néplap" citnü 
hetiujság, amelynek Alsólendváról is több elő
fizetője van. Ennek a lapnak a szerkesztősége 
legutóbb több levélben arról panaszkodott, hogy 
dacára, hogy ók pontosan kiállítják a cimszala- 
got. az alsolendvai posta visszaküldi az újságo
kat. Elmondja a levél még. hogy köztisztet vi
selő, tekintélyes, tehát közismert egyének nevére 
küldött újságot a posta azzal a megjegyzéssel 
küld vissza, hogy: ..Ismeretlen.- Ezalatt pedig az 
illető előfizetők a lap kiadóhivatalánál egyre sür
getik az újságot. — Ez a panasz De azt, hogy 
mi igaz ebből, nem tudjuk. Annyi tény, hogy ezt 
a vadat a zalaegerszegi Magyar Paizs“ is már 
két ízben magáévá tette, megígérvén, hogy ha 
nem lesz rend a postán, majd elveri rajta a port 
az orsz. képviselő lapvezér ur, sőt legutóbbi szá
mában kisüti azt is, hogy az alsólcndvaiak ilyen 
módon akarják tönkre tenni az „Országos Nép
lap"-ot és valamiféle feljelentést emleget. llát 
nem egészen igy áll a dolog. Eljártunk ugyanis 
a helybeli postamester urnái, kitói azt a választ 
kaptuk, hogy ő nem tud a dologról semmit. Ha 
a hivatalnokok közül va'aki tényleg visszaküldi 
a lapokat, annak az lehet az oka, hogy a cim- 
szalagok tévesen lesznek kiállítva; de hogy po
litikai háttere volna a dolognak, vagy pláne el
lenszenvből tennék ezt. az valótlanság. Nincs 
érdekükben sem az illető, sem más lapnak ár
tani, ilvi'ii uinn pedig még úgysem, ismerve a 
dolog következményeit. — Mi magunk sem liisz- 
sziik, hogy a Néplap és M. P. által említett hiba 
az itteni postán megtörténhetett. Különben a meg
indult vizsgálat eredménye majd elégtételt nyújt 
a meghurcolt postának.

H alálozás. Kováts Gyula légrádi kör
jegyző, a Zalavárinegyei községi és körjegyzők 
egyesületének elnöke, törvényhatósági bizottsági 
tag, július hó .*t0-án életének 47-ik évében el
hunyt. Neje. szül. Czukelter Menüin, ;{ gyermeke 
és kiterjedt rokonság gyászolja. Ma d. u. temetik.

Borbélyok zá ró rá ja . A helybeli bor
bély- és fodrászmesterek körében mozgalom in
dult meg a munkaidő szabályozása végett. A 
mozgalom, ha sikerrel végződik, a következő 
újításokat hozza magával: Délben 12 órától 1 
óráig a borbély-üzletek zárva lesznek, nyáron b, 
télen 7 órakor reggel nyitás, este 8 órakor zá
rás, kivéve a vasár- és ünnepnap előtti estéket, 
amikor is bizonytalan időben zárják az üzleteket. 
Vasár- és ünnepnapok délutánján munkaszünet.

Öngyilkos főkönyvelő. Titokzatos és 
tragikus öngyilkosságról ad hirt sümegi tudósí
tónk. Vasárnap délelőtt megmérgezte magát a 
Sümegi Népbank főkönyvelője, Scheiber József. 
Scheiber egyike volt Sümeg város legtekinté
lyesebb polgárainak s huszonöt év óta működött 
a banknál. Vasárnap, mikor hozzátartozói eltá
voztak hazulról, nagy adag mérget vett be, amely 
borzalmasan összeroncsolta beiső részeit. A vá
rosban senki sem tudja, mi lehetett a főkönyvelő 
végzetes elhatározásának oka.

Sötét bűn. Egy minden emberi tormá
jából kivetkőzött állati férfi sötét bűnében nyo
mozott múlt héten az alsolendvai csendörség. 
Németh György Szentjános-utcai napszámos a 
nevelésére bízott Fatér Vikit, egy 11 éves vézna 
kis leányt, már hónapok óta erkölcstelen flzel- 
mekre használta fel. Talán nem derült volna ki 
a sötét biln, ha a kis leány nemrég ei nem ke
rül az állati férfi házából és uj helyén el nem 
árulja a dolgot. Érdekes, hogy Németh bűnös 
Özeiméről már hetek óta az egész Szentjános- 
utca tud és csak most jutott eszébe valakinek, 
hogy a csendörségnél feljelentse. A bestiális 
ember tagadja, hogy a kis lány ellen valaha is 
követett volna el erkölcstelen merényletet, de a 
kis lány vallomása és a kislányon eszközölt or
vosi vizsgálat a tény megtörténtét derítették ki, 
mire Németh ellen az eljárást megindították.

N éptak a rék pén ztá r
Részvénytársaság N a g ykan izsán , 

Főtér, Bayer cukrász-féle ház 

Saját tökék 83.000 K 

a Magyar országos központi takarék- 
pénztárral, Budapesten

sajá t tőkéi 25 millió K 

Elfogad betéteket Leszámítol pé'!'-'"
takarékkönyvre 4 
inatra, folyószámlán 
állapi niás szerint;

reskedelmi és ipari tárca- 
valtókat a legjut.inyosabb 
kamatláb mellett:

Engedélyez váltó- és folyószámla hitelt;

é r t é k p a p i r r a ,  vidéki kölesül
pénzintézetek- és iparvál- e e v I e
halatok részvényeire. b *
arany- s ezüstiiemüekre 
és ékszerekre; fizete:

hetenkénti vissza-

a Magy. orsz. közp, takarékpénztárral
való szoros összeköttetésénél fogva a legol
csóbban es legelőnyösebb altételekkel nyújt 

10— IS évig terjedő
törlesztéses jelzálogkölcsönöket készpénzben, vagy 

záloglevelekben.

M ár 1 'onnálló jo lx á lo g k ö h -s ü n n k o t olön-vös fo l-  
ló to le k  m á lló it  oon ve rtá l.

Felvilágosítások mindenkinek készséggel adatnak. 
H ivatalos ó rá k :  d. e. 9—12-ig, d. u. 3 -  5-ig.

Telefon-szám: 126.

Vásári pofonok. A július 28-án tartott 
országos vásár rossz volt. vagy mint a lendvaiak 
mondják, pocsék rossz volt. Vevő nem volt, igy 
árut nem, hanem csak pofonokat adtak az em
berek. Jó kánikulai, vásári pofonokat, gyorsan 
és pontosan kiszolgálva. A legkifogástalanabb 
poflevesek szakértők véleménye szerint — a 
Tomka-féle ház előtt pontban reggel 7 óra 12 
perckor csattantak el valami sátor-ügyből kifo
lyólag. A pofonokat Révész Ádám nagykanizsai 
vásári áruló adta és Trojanovics Gábor zalaeger
szegi cukrász kapta es ezzel be is fejeződött 
volna a kínos affér, ha a csendörség a vereke
dőket fel nem jelentette volna, lgv azonban kény
telenek lesznek még egyszer találkozni.

- A fü rdés á ldozata. Vasárnap délelőtt 
a Murából egy 26—27 éves férfi hulláját húzták 
ki a járásunkban levő alsóbesztercei határban. 
A megindított nyomozás kiderítette, hogy a hulla 
Tomasics Ferenc szlanjá d (luttenbergi járás) la
kosé, ki jul. 19-én több társával fürödni menven, 
fürdés közben a Murába fűlt.

H alálos végű bicskázás. Karádon tör
tént. mint nekünk Írják, hogy juliiis 25-én az esti 
sötétség beálltával, lerészegedett legények az ut
cán egymást megszurkálták. Körülbelül tizen 
megsebesültek: köztük Gál János aratógazda, ki 
békéltetőnek lépett közbe, egy negyedóra múlva 
elvérzett és meghalt, Vucskó János és Berényi 
Imre pedig nagyon súlyos sebekben kínlódnak. 
Talán a gyorsan jött orvosi segély megmenti 
őket az életnek.

Rigó Jancsi visszavágyik e lső  fe le 
ségéhez. Rigó Jancsi, a cigányok Don Jüanja, 
akit egy csodaszép, beszámíthatatlan hercegi nő 
évekig tartó szeszélye viiághirességü lovaggá ava
tott, megelégelte az illatos, selyemruhás asszo
nyok szenvedélyteli ölelését és egy kis becsüle
tes mezei szagra vágyik. A sok szerelmi kaland 
füstösképü bőse, aki ha értene hozzá, megírhatná 
a nő voltaképeni természetrajzát, kopaszodik és 
üregs/K. Kihunyt a szeméh >1 az alázatos, sokat
mondó varázsfény, mosolyogni sem tud már oly 
édeskésen, mint valamikor légen, amikor a kairói 
kastély pálmákkal beárnyékolt terraszán az arany- 
hajú hercegné puha ölében pihentette fekete fe
jéi. Meggörnyitette a sok viharos éjszaka, baráz

dák támadtak az arcán, a forró csókok helyén... 
Rigó Jancsi mindig álmos és — mondjuk ki őszin
tén nem kell már az asszonyoknak. Az örege
dés csak az asszonyok tragikuma, meri a sze
relem végét jelenti. A férfiak a- uj helyzetben is 
feltalálják magukat. Rigó Jancsi is felnlá.t.i ma
gát. Mint az „Amerikai Szabadság“ ma é; kezelt 
száma irja. vissza akt r térni a sok ideiglenes 
asszony után első és egyetlen hites feleségéhez, 
Barca Mariskához, Barca József kaposvári hites 
cigányprímás leányához. Az e ;benyu!ó felhő ar
cok) . . .  bóditó parfüm helyett mezei illatot akar 
szívni, Es visszamegy barna képü feleségéhez 
A nagy, érthetetlen, izgalmas szerelmi regény 
utolsó fejezetéhez érkeztünk. Rigó három éve 
muzsikál az Egyesült államokban, s ík  nagyvá
rosban megfordult, mindenütt jól megfizetik, inért 
az asszonyok még mindig kiváncsiak. Arra m r 
megtanította az élet, hogy a sikerhez reklám kéu 
A reklám az ő eseteben csak a nő lehet. A nő, 
aki az előkelő társaság körülrajongott kedvence, 
aki elhagyja férjét, családját és összeköti a sor
sát vele, a hercegnő egykori kedvesével. A ha
gyományos szerencse most sem hagyta el A hó
fehér selyempongyola foszlányainak még mindig 
volt varázsa. A newyorki „Astor Hotel“-ben egy 
szép, fiatal amerikai asszonnyal (ismerkedett meg. 
Mrs. Katherine Hadley Emerson a neve, elvált 
felesége egy festőművésznek; rol.ona a herceg
nőnek és valamelyest hasonlít is hozzá. Ez a leg
újabb szerelmi regény megtette hatását, Rigó 
Jancsi újabb szerződéseket kapóit. De ez az 
asszony tisztában volt a helyzet.el. . .  Legutojjára 
Chicagóban, a Sherman Hoase éttermében hege
dült a híres Rigó Jancsi. Az óraláncán egy kis 
kulcsot hord. Annak a szobának a kulcsát, ahol 
legújabb feleségét tartja. Meri Rigó Jancsi öieg- 
szik és módfelett féltékeny a feltűnni vágyó, szép 
asszonyra. A pénzét sem költi már bolondjába. 
Nem engedi az asszony, aki okosabb nálánál és 
aki a cigányprímás pénzét kezeli. Ettől a szép 
okos asszonytól ugylátszik megijedt a nők ked
vence. Ez az asszony roppant sokat eltűr Rigó 
Jancsitól. A megaláztatást, amiben elégszer van 
része, nem veszi fel. Csak a szemei csillognak 
olykor vészjóslóan. Mintha céljai volnának, ame
lyekért érdemes szenvedni. Ez az aszony nem 
szerelmes, ez az asszony okos és szép. A tiatal- 
ságát, üdeségét nem hiába kötötte össze egy fel
kapott, de hervadó és alapjában véve jele íték- 
telen cigány muzsikussal. Ettől ijedt meg Rigó 
Jancsi és ezért kopogtat a kaposvári kis ház 
kapuján.

Hadik lovag  múmiája érdekében meg
indított mozgalmunkról ismét két vármegyei új
ság emlékezik meg. Egyértelmű véleményük, hogy 
a múmiát meg keil mentenünk minden áron az 
enyészettől. A gyüjtőivek már elkészültek, a 
legközelebbi napokban szétküldjük, kérjük a kö
zönséget fogadja szívesen és kiki rakja le fillé
reit arra az oltárra, melyet a kötelesség emelt. — 
Mai gyűjtésűnk: Mattyasovszky Vince úrtól 1 
kor., összes gyűjtésünk 21 korona.

Ó riási jégeső . Csáktornyáról Írják la
punknak : Az ide közel fekvő fridaui kerületben 
szombaton óriási jégeső volt, mely az összes 
termést elverte Körülbelül tyúktojás nagyságú 
jégdarabok estek, sót többnek súlya a félkilo
grammot is meghaladta. A jégeső által elvert te
rületen nincsen egyetlen háztető, mely meg ne 
longálódott volna s a város és a falvak házai 
olyanok, mintha tüzérség intézett volna ellenük 
ágyutüzet. A kertek, gyümölcsösök teljesen el
pusztultak, sőt az erdők fáiról is eltűnt a lom
bozat. A gabonaféléket, a mezőket és léteket az 
óriási jégeső úgy a földbe temette, mintha hada
kozó hadseregek vonultak volna rajtuk végig. El 
hullott nyulak és őzek hevernek a réteken es az 
erdőben, ahol madárdalt sem lehet hallani, mert 
a madarakat is megölte a jégeső. Az óriási vihar 
idejében egy Csáktornyára jövő személyvonat 
haladt át a jégverte területen. A vonat ablaka.t 
beverte a jég, úgy, hogy az utasoknak a padok 
alá kellett menekülniük, nehogy a jégdarabok 
bennük is kárt tegyenek. A szabadban tartóz
kodó emberek közül a jég többet agyon vert, 
igen sokat pedig súlyosan megsebesített. A vi
dék lakosságát a rettenetes katasztrófa teljesen 
megtörte, mert attól tartanak, hogy a termés el
pusztulása folytán éhínség lesz.

H azafelé. Július hó 25-én, vasárnap 
este Lehár Márton, Zsoltár Péter, Vük János es 
Zentlics Mátyás lendvahosszufaluhegyi lakósok a 
tenkei hegyről jövet, ittas állapotban összevesz-
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, ,k miközben Vük János kés! rántott és azzal 
, • fejbe szúrta, Zemlin pedig egy karóval
' kki:,:„ illőit szegény Lehár villám, lu>ey á.vall- 

eltörött. Sérülésé súlyos, de nem ektve- 
:«s. A verekedőkéi feljelentettek.

N vugdiiasok veszedelm e. A nyugdi- 
s alkalmazottakat nagyon közelről érintő mtez- 
‘ tett a belügyminiszter. Szigorú körrende- 

1 ... t ’inte ett a törvényhatóságokhoz es ebben azt 
„ i hoirv inén sok nyugdíjazott allami 

['“ tv S lő 'é s  kftonatiszt van mint rendes tiszt- 
v.t'.y napidijas alkalmazásban, akik tehat 

k t elvről húznak díjazást. A belügyminiszter 
kimutatást kivan az ilyenekről s a mostan, Itze- 
S  sszeget el fogja vonni a nyugdíj ősszege- 
M  E/ a szigora rendelet a napokban érkezett 
k- Zalavárinegye alispánjához.

Natrv tűz Talíá.ndörögdőn. Talidn- 
, ... rft kis. felügyelet nélkül hagyott gyer

mek kenyőrsiltósdit játszott és tüzet raktak, ami
től lángba borult a pajta. A nagy szélben gyor
san terjedt a tűz, úgy. hogy rövid időn belül 14 
i.ikéiház és sok melléképület leégett. A kár mint- 
cov :50 ezer korona.

Házi szarka. Mády Pál helybeli ven
déglős feljelentette Bezsán Emma nevű :57 éves 
s/écsiszentlászlói születésű szállodai alkalmazott 
j.-it, mert alapos gyanúja van arra nézve, hogy a 
:. már régóta lopkodja. Bezsán Emma tagadja 
i inpást, de megmotozásakor sok lopott tárgyat 

találtak nála. — Letartóztatták és a járásbíróság 
fogházába kisérték.

V erekedés a n ó ta  m iatt. A közeli 
Kapca községben vasárnap búcsú volt, mely vé
res verekedéssel zárult. Vasárnap délután zene- 
és énekszó mellett mulattak a bucsusok az Árki- 
féle vendéglőben. Koczet Mátyás kovácsmester 
egy nótát rendelt a cigányoknál, de egy másik 
mulatónak, Verbancsics Ignác ottani lakosnak 
nem tetszett a nóta és lerendelte. Ebből vereke
dés támadt, még pedig olyan cifra, hogy Koczet 
is. meg Verbancsics is beütött, véres fejjel hagy
tak el a csatateret. A meglékelt koponyákat dr. 
Kes/tenbaum József alsólcndvai orvos vette ápo- 
/ás alá, a verekedőket pedig feljelentették.

Vásári lopások. A szerdai országos vá
sár napján két ismert tolvajnöt fogott el a csend- 
őrség. Az egyik Horváth Mári tótfalui, a másik 
Hajdinyák Mári zalaujvári lakos, kiknél a meg- 
motozáskor nagymennyiségű lopott holmit talál
tak. Letartóztatták őket s a minap tartott tárgya
láson Horváth Marit 2 heti és Hajdinyák Marit 
1 heti fogházra Ítélte a bíróság.

Szerencsétlenség . Eandl István 5 éves 
bagolasánci gyermek a kisfakosi pusztán egy 
magas szalmakazal tetejéről leesett és meghalt.

G yilkosság. A kanizsai határban levő 
szentgyörgyvári szőlőben Sajni János szentmik- 
lósi ember a feleségével összeveszett. Az asszony 
kapát ragadott és urát kétszer fejbe vágta. Sajni 
azonnal szörnyet halt.

F alo p ás . A helybeli főbérnökségnek a 
Mura-erdőben levő ölfáját ismeretlen tettes már 
régóta dézsmálja. Jul. '50-án Kiszelák József fö- 
erdöör észrevette, hogy Adorján István pincei 
lakos egy kocsi fát vitt el az erdőből, utána 
ment és látta, hogy a fát Alsólendvára szállítja. 
Adorján a fát itt eladta Megyemórecz Lipótnak, 
ki azonban nem tuílta, hogy a fa lopott volt. 
Adorján ellen az eljárás folyik.

ló.munkatárs: IFJ. REVERENCSICS IST,VÁN.
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Árverési hirdetmény Kivonata.
Az alsólcndvai kir. jbiróság, mint te

lekkönyvi hatóság közhírre teszi, hogy Harc 
József lenti-kápolnai lakos végrehajtatónak 
Csőre István lenti-i lakos végrehajtást szen
vedett elleni 71 kor. és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az alsólcndvai kir. jbi- 
rőság területén lévő Lenti község határá
ban fekvő:

1. a lenti 15. sz. tjkvben f  5. sorsz. a. 
felvett 20 b hrsz. a. (ház 32. sz. a udvar 
és kert) egészben végrehajtást szenvedett- 
tet illető ingatlanra a C 1 a. Csonka Anna 
özv. Csőre Jánosné javára bekebelezett 
holtiglani haszonélvezeti jog fentartásával 
602 korona;

2. a lenti 521. sz. tjkvben f  1. sorsz. 
a. felvett 1149. hrsz. (szőlő pincével a Kecs
keháton) ingatlanból a B 8. a. fent neve
zett végrehajtást szenvedettet megillető 
5/36-od részre a C. 1 a. Kulcsár Rozália 
özv. Hermán Ferencné javára C 1 a be
kebelezett kikötmény fentartásával 49 kor. 
16 fillér;

3. a lenti 828. szánni tjkvben f  1. 
sorsz. a. felvett 362. hrsz. (szántóföld a 
Liponyag dűlőben) ingatlanból végrehajtást 
szenvedettet B 8. a. megillető 4 6-od ré
szére a C 1 a. Csonka Anna özv Csőre 
Jánosné javára bekebelezett életfogytiglani 
haszonélvezeti jog fentartásával 365 kor. 
33 fillér

4. a lenti 863. sz. tjkvben f  1. sor 
528. hrsz. a. felvett (rét az Alsórét dűlő
ben) végrehajtást szenvedettet B 7. a. meg
illető 4 6-od részére a C I a. Csonka Anna 
özv. Csőre Jánosné lenti lakos javára be
kebelezett holtiglani haszonélvezeti jog fen
tartásával 79 kor 33 fillérben ezennel meg
állapított kikiáltási árban az árverést el
rendelte. - Az árverés megtartására ha
táridőül
1909 augusz tu s  21-ikén d. e, 9 ó rá ja
Lenti községbe a község házához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók taroznak az 
ingatlanok becsárának 10° 0, vagyis 60 K. 
20 fill., 4 kor. 92 fill., 36 kor. 53 fill., 7 K 
93 fillért készpénzben vagy az 1881. LX. 
t.-cikk 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt m. kir. igazságügyminiszter ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cikk 170. §-sa értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges el
helyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tkvi hatósága:
Alsólenndva, 1909. május 8.

T üskés, kir. jbirú.

Nyilttér.

K öszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik forrón szeretett 

nőm, illetve édesanyánk elhunyta és 
temetése alkalmával a részvétnek oly 
jóleső jelét tanúsították, ezúton mon
dunk hálás köszönetét.

Alsólendva, 1909 julius 29.
W eisz Adolf és gyerm ekei.

Versenytárgyalási
hirdetmény.

Az alsólcndvai izr. temetkezési egylet 

60 méter hosszú uj léckerítésnek felállí

tása és a régi kerítésnek áthelyezése iránt 

f é. augusztus hó 1 -én délután 5 órakor 

az izr. elemi iskola helyiségében nyilvános 

zárt és szóbeli versenytárgyalást tart.

Az Elöljáróság.

VASÁRNAP, AUGUSZTUS 1.

A pormentesitö

pactió-öiaj
üzlethelyiségek, jegyzői és bírói hiva
talok, ügyvédi irodák, vendéglők, ét
termek, kávéházak, tantermek, borbély- 
műhelyek stb., porinentesitésére ma 

m ár alig nélkülözhető. 
Előnye: nagyon olcsó. K ilója 44 fillér.

Kh A r n s t e i n 3  e n ő 5""hk'-
A lsólendván.

2364 909. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság, mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Pollák Lázár 
végrehajtatónak néhai Singer Betti örökö
sei végrehajtást szenvedő elleni 670 kor. 
25 fill. tőkekövetelés s jár. iránti vhatási 
ügyében az alsólendvai kir. jbiróság terü
letén lévő:

Zalabaksa községben fekvő: a baksai 
204. sz tjkvi f  1. sor 169. hrsz. (ház 51. 
sz. a. udvar és kert) ingatlanból B 28 -  32. 
a. Haász Berta Weiler Miksáné, Haász 
József, Haász Gyula, kisk. Haász Sándor 
nevén álló 1 ,,-od részre adóalapon 822 K 
ezennel megállapított kikiáltási árban az 
árverést elrendelte és hogy a fentebb meg
jelölt ingatlanok
az 1909 augusztus 9-én d. e. 10 ó rakor
Zalabaksa községházánál megtartandó nyilv. 
árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10" „-át készpénzben 
vagy az 18«1. LX 42. §-ban jelzett árfo
lyammal számított és az 1881. évi 3333. 
sz. a. kelt I. M. rend 1. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

Alsólendva, 1909. április 24.
A kir jbiróság tkvi hatósága.

Tüskés, kir. jbiró.

! I

Elsőrendű kiállítású 

slavoniai tőfából készült uj

h o r d ó k
kaphatók bárm ilyen nagyságban.

Felvilágosítással szolgál

Mayer Ödön Alsólendván,
hol egy minta is megtekinthető.

Egy jó házból való fin
tanoncnak felvétetik.

Cint megtudható e lap kiadóhivatalában.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ip a r  ss Iker" ess ijed elem . Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARNS n  IN BENŐ füs

porczcílAn-kereskedése. Deszka-. épületla- es
szénraktár.

ASCIIKRL JÓZSEF «-|.it*—z. .pit.-si valialkoz.-. 
Kiváltál építési tervek k ez d ésé t. mindennel,,u « |.it- 
kezest. valamint szakvélemény adását. Iauulmá- 

nyait elsőrendű fővárosi építészeknél szerezte. 
ÁG ISTVÁN vegye.keresk -I—  11..... '»• •'i"•

BÁDKR HKKMÁN < : - .N agy 
és női cipőkben.

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
Bl.AU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomás mel
lett. Kitűnő konyha, j.. borok. í n - n  csapolt sor.

BRÍNNKR SAMI v _
BKCK MIKSA sütődet-'.

BELI.OVICS FERENC ácsmester. Végez minden 
ácsmunkát helyben es vidékén.

J  SII'KKS- Xrlldegló I I . - - ' 11 la 1111 >.. n .
DUMA JÓZSEF vendéglő* I* dironak. 

F.CKKR l‘Al. kalapos.
ERMÉNYl JÁNOS hab-ülö m e/e-kda. 

EPPINGER SAMI l. glug
é- zsindelyek a i.-glart.i-aiih kivilell.en kes/itletnek. 

FEKI.NCZY JÓZSEF vond gin-.
FREY ER LIP(1! füs: er-, csemege-, 
vi.l . diszmii-. játék-, üveg- és poreellán-aruk rák

iéra. N . ai cikkekben.

GERENCSÉR GYÖRGY U -
gén (váro-i téglagyár.) A legjobb m 

cserép barmikor rendelhető 
l iÖNCZ GABölt pékmester (Tüske i 
saját felügyelete alatt készült házi

lője ajanlja újonnan átalakított
...... .. gabonák őrié

HlltSCIlL IGNACZ x• ::y."-ke 
IIl'.iiKIHCS ISTVÁN 

HORVÁTH IVÁN vendéglő 
HORVÁTH LAJOS borbély. Ili 

tí -  SANlJt)R
HAAS MIKSA vegytiS/ntó nini

POLKÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohánv es 
szivar nagy-áruda.

REICIIENFELR SÁNDOR ...... ..
m  (lakik Alsolendvan. 
szakba vágó munka; 

IIOSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán.

P.APOSA FKMK.NC cpilóipt 
a hegyen.i Elvállal minden

Gyiijlőlelep AD
IVANICS FERENC ács r ÁL

KA RI K  i
szubadsi

TESTVÉREK vernie

I.OVENYÁK VINCE b .hely

LEUOVITS KÁROLY vendéglős Itoinas 
MAY KI! Ö|)ÖX órás

cliina ezüst arukban.

S TEILN DÁVID ve. rveskereskedése az álhunas
-ere. lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállullatnak.

-kedo 1 menve SCHWARCZ KAROLY hőrkereskedó es szik.:
gyáros.

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (ti. p. Kocka-
-zenlntiklos. i

STKILMANN JO/.S EF ácsm ester Hossztifalu
i -'ii Xaliiegc, -zeg. Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvái

lal úgy h<■ívben, mint vidéken.
ólcndvn llo--/.ii- SCHWARCZ ÉTELKA vegyeskereskedese a Kain-
ü.i \ .igo inunkat. zai utcába);.
idője a .Magyar TIVADAR FERENC vas- es luszerkereskedese.
„..„ti l'(Mit )K SAND( )B e ,é -/. és i.... kereskedő.
.....L-.,*,.. ,.. TANTAUTS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán.
iklornván. Özv. Ti'SKK; FERENC.NÉ vendéglős.
űtöiparos.

TAKÁTS FERE.NCZ asztalos
fodrász 1), dironak. TOPLAK JÁNOS
lös Domasinee. eement-rakláriii es cem ent-áru készülése.
-z. Nagv niktár VAllCA MÁTYÁS 1i szőlőhegyen olcsón elad fa-

un. es zöld szülöoltváinmkat a legjobb bor- és csemege-
FARAGÓ ISTVÁN borbély- es fodrász. MANDKLRAt'M MOli i . . 'ö-• és divata ni koresküdő.

FRANKO ANTAL v.■ndegloje Tiirnisehán. MAI RE N’( e-lö és  1,1;izoló. Kifogad
FI R8T ALAJOS keresk. 

FÖLDES MOH h.iiikl'i 1
■do Kerka-zentmikloson. 
nányi irodája C-áklornyán

minden e szakmába vago 
mint a v. dókén.

ttgy helvben.

FEHÉR ANTAL köröm- es koc-ú-kovács.
CO.MROSY WÉNDI. fü s /.,- .  csemege-. iő\ 
norinbergi-. üveg- es porezollán-áru kereskeil 

GIDKR Cl SZTAV ve,„légiós Zsilkor.
GRI (i-)RI N< Sl( " .1-tZSEF

natra szikvizet vidékre is szállít. 
(io.MZI LAJOS építőiparos M— . nlalu. Elválj 

betouhidak es csatornák szakszerit készítésé'

MARTON KÁLMÁN \ -k e rek e d é , . Legnagyobb 
választék vas es vasalá-okban. Varrógép .gaz nsági 

gép-, szén-, Cement- es malomkő-raktár.
Ml RSICS LAJOS építőiparos Elv lalja den 
e szakmába vágó munka lelkiismeretes készilését. 
NKI KACKR ANDRAS „Ko on.-r nagyvendéglője, 

kavéháza és szállodája.
NK.MKTII PÁL w

fajokban. Különösen ajanlja a kreácza oltványokat 
Szólót •!<■ | *iI<• st helyben es  vidéken olcsón elvállal
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 
WOLFSOIIN HENRIK központi kávés. 

WKISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. Kés 
férfi- es gyermekruhák gyári raktára. 

WEISZ LIPÓT férfi- és nöi-divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raktára. 
WEINREBGEB ÖDÖN im -z- es vegyeskereskede-, 

ZOMBORI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-terme a Fő utcában (Tivadar-féle uj ház.

Szőlőoltvány!
Régi szőlők hiányainak pótlását a 2 éves gyökerű

s z á z a ........................................................ 20 K
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K

„ „ szépséghibával „ 90 K
„ zöldoltvány . . . . * „  160 K

Sima ., ............................ 90 K
Gyök. riparia portalis vastag . . . „ 32 K

„ 2 éves ,. „ ...............  40 K
Sima riparia portalis „ . . . „ 18 K

,, vékony „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző . . „ 30 K
Sima „ „ „ • . 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel. hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. Ár
jegyzék  ingyen. Le van benne írva t Cs 
szóló, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csaba

gyöngye. — Hegyi borok eladása.

B o rá ra k :
Gyöngyösi siller ................................................ III. K
Visontai ..............................................   „ .a; K
Gyöngyösi fehér asztali ......................................M K

,. pecsenye............................... „ ás K
Visontai Kizling ............................................ ...... 44 K

. Muskotály ............................................. ,  iti K
„ vörös b ik a v é r ................................... ...... 70 K

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Vendéglősöknek és bortermelőknek 
— nélkülözhetetlen! ■

„Az uj bortörvény"
megjelentés 1 koronáért kapható B a lk á n y i 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

valamit venni akar,

valamit eladni akar,

az h i r d e s s e n  az

„Alsóíendvai
Hiradó“-ban.

r pigyelem !
Szölöoltványt, szölövcsszöt ne rendel-

Se

■■ iimwi jen addig, inig tőlem árjegyzéket nem 
k é r! Gyökeres oltványok ezre 140 
korona, „Delaware“ ezre 100 korona.

™' Czim :

3
S zig y á rtó  Nagy M ihály

FELSÖSEGESD, Somogymegye. SS

;

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára.  =

S c liw a rc z  Xaipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes  mi ntakönyv kívánatra ingyen!
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


